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001: Projet de loi.
002: Rapport de la première lecture.
003: Articles adoptés en première lecture.

Zie:

Doc 55 2944/ (2022/2023):
001: Wetsontwerp.
002: Verslag van de eerste lezing.
003: Artikelen aangenomen in eerste lezing.

tot bepaling van de beginselen voor de loting 
van burgers voor de gemengde commissies en 

de burgerpanels op initiatief 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers

établissant les principes du tirage au sort 
des citoyens pour les commissions mixtes et 

les panels citoyens organisés à l’initiative 
de la Chambre des représentants
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Nr. 1 van de heer Verherstraeten c.s.

Art. 4

In paragraaf 2, de volgende wijzigingen aanbren-
gen:

1° in het tweede lid, het woord “federale” vervan-
gen door het woord “specifieke”;

2° in het derde lid, het woord “federale” vervangen 
door het woord “specifieke”.

VERANTWOORDING

Hetzelfde principe als voor de toewijzing van zetels aan 
kieskringen wordt gehanteerd. Daarom moet het bevolkings-
cijfer van het Rijk gedeeld worden door het aantal te loten 
burgers. De resulterende deler wordt “specifieke deler” ge-
noemd, teneinde geen verwarring te creëren met het begrip 
“federale deler”, gedefinieerd in artikel 63, § 2, eerste lid van 
de Grondwet.

Elke provincie telt zoveel gelote burgers als de specifieke 
deler in het cijfer van de bevolking van de provincie begrepen 
is.

Servais Verherstraeten (cd&v)
Mathieu Bihet (MR)
Chanelle Bonaventure (PS)
Guillaume Defossé (Ecolo-Groen)
Maggie De Block (MR)
Ben Segers (Vooruit)
Kristof Calvo (Ecolo-Groen)

N° 1 de M. Verherstraeten et consorts

Art. 4

Dans le paragraphe 2, apporter les modifications 
suivantes:

1° dans l’alinéas 2, remplacer le mot “fédéral” par 
le mot “spécifique”;

2° dans l’alinéa 3, remplacer le mot “fédéral” par 
le mot “spécifique”.

JUSTIFICATION

Le même principe que pour l’attribution des sièges aux 
circonscriptions est utilisé. Par conséquent, le chiffre de la 
population du Royaume doit être divisé par le nombre de 
citoyens à tirer au sort. Le diviseur qui en résulte est appelé 
“diviseur spécifique “afin de ne pas créer de confusion avec 
le terme “diviseur fédéral”, tel que défini par l’article 63, § 2, 
alinéa 1er, de la Constitution.

Chaque province a autant de citoyens tirés au sort que le 
diviseur spécifique inclus dans le chiffre de la population de 
la province.
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 Nr. 2 van de heer Verherstraeten c.s.

Art. 5

In paragraaf  1, in de bepaling onder 5°, c), het 
woord “Belgische” weglaten.

VERANTWOORDING

In het licht van duidelijkheid, wordt het woord “Belgisch” in 
de bepaling onder c) weggelaten.

Servais Verherstraeten (cd&v)
Mathieu Bihet (MR)
Chanelle Bonaventure (PS)
Guillaume Defossé (Ecolo-Groen)
Maggie De Block (MR)
Ben Segers (Vooruit)
Kristof Calvo (Ecolo-Groen)

 N° 2 de M. Verherstraeten et consorts

Art. 5

Dans le § 1er, 5°, c), supprimer le mot “belge”.

JUSTIFICATION

Dans un souci de plus de clarté, le mot “belge” dans le c) 
est supprimé.
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 Nr. 3 van de heer Verherstraeten c.s.

Art. 8

In § 2, 2°, het woord “gender” vervangen door het 
woord “geslacht”.

VERANTWOORDING

Aangezien de wetgeving met betrekking tot openbare sta-
tistiek het gebruik van het Rijksregister als regel voorschrijft 
en alleen “geslacht” in het Rijksregister is opgenomen, moet 
het woord “gender” in deze twee artikelen worden vervangen 
door “geslacht”.

Servais Verherstraeten (cd&v)
Mathieu Bihet (MR)
Chanelle Bonaventure (PS)
Guillaume Defossé (Ecolo-Groen)
Maggie De Block (MR)
Ben Segers (Vooruit)
Kristof Calvo (Ecolo-Groen)

 N° 3 de M. Verherstraeten et consorts

Art. 8

Dans le § 2, 2°, remplacer le mot “genre” par le 
mot “sexe”.

JUSTIFICATION

Dans la mesure où la législation relative à la statistique 
publique impose en règle l’utilisation du Registre national et 
que ne figure dans le Registre national que le “sexe”, il y a 
lieu de remplacer le mot “genre” par le mot “sexe” dans ces 
2 articles.
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 Nr. 4 van de heer Verherstraeten c.s.

Art. 9

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1° het woord “gender” telkens vervangen door het 
woord “geslacht”;

2° het woord “genders” telkens vervangen door 
de het woord “geslachten”.

VERANTWOORDING

Aangezien de wetgeving met betrekking tot openbare sta-
tistiek het gebruik van het Rijksregister als regel voorschrijft 
en alleen “geslacht” in het Rijksregister is opgenomen, moet 
het woord “gender” in deze twee artikelen worden vervangen 
door “geslacht”.

Servais Verherstraeten (cd&v)
Mathieu Bihet (MR)
Chanelle Bonaventure (PS)
Guillaume Defossé (Ecolo-Groen)
Maggie De Block (MR)
Ben Segers (Vooruit)
Kristof Calvo (Ecolo-Groen)

 N° 4 de M. Verherstraeten et consorts

Art. 9

Apporter les modifications suivantes:

1° remplacer chaque fois le mot “genre” par le 
mot “sexe”;

2° remplacer chaque fois le mot “genres” par le 
mot “sexes”.

JUSTIFICATION

Dans la mesure où la législation relative à la statistique 
publique impose en règle l’utilisation du Registre national et 
que ne figure dans le Registre national que le “sexe”, il y a 
lieu de remplacer le mot “genre” par le mot “sexe” dans ces 
2 articles.
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 Nr. 5 van de heer Verherstraeten c.s.

Art. 9

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1° in § 2, derde lid, in de bepaling onder 3°, de 
laatste zin “De leeftijdsgroepen, i.e. het groeperen van 
een aantal geboortejaren tot een leeftijdsgroep, worden 
bepaald door de Kamers van volksvertegenwoordigers.” 
vervangen door de volgende zin:

“De leeftijdsgroepen die worden gehanteerd, zijn 
de volgende:

18 – 40 jaar;

41 – 64 jaar;

65+ jaar.”;

2° in § 2, derde lid, 4°, de laatste zin “De verschil-
lende onderwijsniveaus worden bepaald door de Kamer 
van volksvertegenwoordigers” vervangen door de 
twee volgende zinnen:

“De verschillende onderwijsniveaus die worden 
gehanteerd, zijn gebaseerd op de Internationale 
Standaard Classificatie voor opleidingen (ISCED), 
versie 2011, en zijn de volgende:

a) Laag:

ISCED level 0: lager dan lager onderwijs;

ISCED level 1: lager onderwijs;

ISCED level 2: lager secundair onderwijs;

b) Midden:

ISCED level 3: hoger secundair onderwijs;

 N° 5 de M. Verherstraeten et consorts

Art. 9

Apporter les modifications suivantes:

1° au § 2, alinéa 3, 3°, remplacer la dernière phrase 
“Les tranches d’âge, c’est-à-dire le regroupement 
d’un certain nombre d’années de naissance dans une 
tranche d’âge, sont déterminés par la Chambres des 
représentants.” par la phrase suivante:

“Les tranches d’âge utilisées sont les suivantes:

a) 18 - 40 ans;

b) 41 - 64 ans;

c) 65 ans et plus.”;

2° au §   2, alinéa  3, 4°, remplacer la dernière 
phrase “Les différents niveaux d’instruction utilisés sont 
déterminés par la Chambre des représentants” par les 
deux phrases suivantes:

“Les différents niveaux d’instruction utilisés sont 
basés sur la Classification internationale type de l’édu-
cation (CITE), version 2011, et sont les suivants:

a) Faible:

Niveau 0 de la CITE: inférieur à l’enseignement 
primaire;

Niveau 1 de la CITE: enseignement primaire;

Niveau 2 de la CITE: enseignement secondaire 
inférieur;

b) Moyen:

Niveau 3 de la CITE: enseignement secondaire 
supérieur;
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ISCED level 4: post-secundair niet tertiair onderwijs;

c) Hoog:

ISCED level 5: kortecyclus-studies op tertiair niveau;

ISCED level 6: Bachelor of een gelijkwaardig niveau;

ISCED level 7: Master of een gelijkwaardig niveau;

ISCED level 8: Doctoraat of een gelijkwaardig niveau.

Voor elk niveau wordt ook rekening gehouden met 
gelijkwaardige ervaring.”

VERANTWOORDING

De begrippen “leeftijdsgroepen” en “onderwijsniveaus” 
worden nog niet nader omschreven.

De omschrijving van zowel de leeftijdsgroepen als de 
onderwijsniveaus hebben daarnaast betrekking op de repre-
sentativiteit van natuurlijke personen die in een gemengde 
commissie of in een burgerpanel zitting moeten hebben.

Daarom is het passend deze begrippen nader te worden 
omschreven in dit wetsontwerp.

Servais Verherstraeten (cd&v)
Mathieu Bihet (MR)
Chanelle Bonaventure (PS)
Guillaume Defossé (Ecolo-Groen)
Maggie De Block (MR)
Ben Segers (Vooruit)
Kristof Calvo (Ecolo-Groen)

Niveau 4 de la CITE: enseignement post-secondaire 
non supérieur;

c) Elevé:

Niveau 5 de la CITE: enseignement supérieur de 
type court;

Niveau 6 de la CITE 6: Baccalauréat ou équivalent;

Niveau 7 de la CITE: Master ou équivalent;

Niveau CITE 8: Doctorat ou équivalent.

Pour chaque niveau, les expériences équivalentes 
sont également prises en compte.”

JUSTIFICATION

Les termes “tranches d’âge” et “niveaux d’instruction” ne 
sont pas encore définis plus précisément.

En outre, la définition des tranches d’âge et des niveaux 
d’instruction a trait à la représentativité des personnes phy-
siques pour siéger dans une commission mixte ou un panel 
citoyen.

Pour ces raisons, il convient de définir plus précisément 
ces termes dans le présent projet de loi.
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 Nr. 6 van de heer Verherstraeten c.s.

Art. 10

Dit artikel aanvullen met een lid, luidende:

“De groep plaatsvervangers bedoeld in het eerste 
lid is samengesteld uit een aantal natuurlijke personen 
dat gelijk is aan het aantal natuurlijke personen bepaald 
overeenkomstig artikel 4, § 1, 2°, en § 2.”

VERANTWOORDING

Voor de duidelijkheid is het passend het aantal natuurlijke 
personen waaruit de groep plaatsvervangers bestaat, te ver-
melden. Het aantal natuurlijke personen waaruit deze groep 
plaatsvervangers bestaat, is gelijk aan het aantal natuurlijke 
personen dat de effectieve groep in de gemengde commissie 
of het burgerpanel vormt.

Servais Verherstraeten (cd&v)
Mathieu Bihet (MR)
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Guillaume Defossé (Ecolo-Groen)
Maggie De Block (MR)
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 N° 6 de M. Verherstraeten et consorts

Art. 10

Compléter cet article par un alinéa, rédigé comme 
suit:

“Le groupe de suppléants visé à l’alinéa 1er est com-
posé d’un nombre de personnes physiques qui est égal 
au nombre de personnes physiques fixé conformément 
à l’article 4, § 1er, 2°, et § 2.”

JUSTIFICATION

Dans un souci de plus de clarté, il convient de préciser le 
nombre de personnes physiques qui composent le groupe 
de suppléants. Le nombre de personnes physiques qui com-
posent ce groupe de suppléants est égal à celui qui compose 
le groupe effectif dans la commission mixte ou dans le panel 
citoyen.
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